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Facilitadorxs, talleristas, presentadorxs, 

participantes… Cualquier persona que participe 

durante el evento, hable a un ritmo más lento. 

Respire al terminar cada frase, pause 

brevemente al hacer una pregunta o cuando le 

pase la palabra a alguien más. Hablar más 

despacio apoya a TODXS, no solamente a lxs

intérpretes.

¡Hable claramente y en voz alta! Use audífonos 

con micrófono si es posible. Lxs intérpretes 

tienen que poder escucharle sobre el sonido 

de su propia voz cuando están haciendo 

interpretación simultanea.

Language Justice
Anuncio de la Justicia de Lenguaje



Language Justice (continued)
Anuncio de la Justicia de Lenguaje (continuado)
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Lxs intérpretes solamente pueden 

interpretar por una persona a la vez, y no 

quieren estar en la posición de tener que 

dar privilegio a una persona sobre otra.

Es posible que las personas que están 

escuchando la interpretación solo escuchan a 

lxs intérpretes, así que no saben en que 

momento cambio la persona que esta 

hablando.  

Es todo lo contrario. Cuando hay 

múltiples idiomas en un espacio, hay 

múltiples cosmovisiones y varias 

maneras de entender el mundo. Nos da la 

oportunidad para expandir y profundizar 

nuestra perspectiva, nuestras 

imaginaciones, las posibles estrategias y 

tácticas, y nuestra visión de los que es 

posible.

UNA PERSONA A LA VEZ

EL LENGUAJE NO ES 
UNA BARRERA

DECIR SU NOMBRE CADA 
VEZ QUE PARTICIPE

























SCAQMD:

F.I.N.D. (aqmd.gov) :  Resources (aqmd.gov) ;  waire-program-overview-factsheet.pdf (aqmd.gov) : Replace Your Ride (aqmd.gov)
Carl Moyer Memorial Air Quality Standards Attainment (Carl Moyer) Program (aqmd.gov) ;  Residential EV Charging Incentive Program (aqmd.gov)
; SCAQMD's Old Vehicle Scrapping Program

CARB:

https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/low-carbon-transportation-investments-and-air-quality-improvement-program/low-
0?utm_medium=email&utm_source=govdelivery

eTruc: https://etruc.org/

5. Resources / Recursos

https://www.aqmd.gov/nav/FIND
https://www.aqmd.gov/home/research
https://www.aqmd.gov/docs/default-source/planning/fbmsm-docs/waire-program-overview-factsheet.pdf
https://www.aqmd.gov/home/programs/community/community-detail?title=ryr
https://www.aqmd.gov/home/programs/community/community-detail?title=ryr
https://www.aqmd.gov/home/programs/business/carl-moyer-memorial-air-quality-standards-attainment-(carl-moyer)-program
http://www.aqmd.gov/home/programs/community/community-detail?title=ev-charging-incentive
http://www.aqmd.gov/home/programs/community/old-vehicle-scrapping
http://www.aqmd.gov/home/programs/community/old-vehicle-scrapping
https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/low-carbon-transportation-investments-and-air-quality-improvement-program/low-0?utm_medium=email&utm_source=govdelivery
https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/low-carbon-transportation-investments-and-air-quality-improvement-program/low-0?utm_medium=email&utm_source=govdelivery
https://etruc.org/
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Icebreaker / Rompehielos

Name, Pronouns, where is home? 
One word that describes you 

Nombre, Pronombres, ¿dónde está tu hogar? Una palabra que te describe

Examples/ Ejemplos: 



Agenda 



Part 1:
Recap 

Parte 1:
Recapitulación





Participatory budgeting and just transition  

Participatory budgeting allows CSC members to identify and vote 
for community-led projects in South LA. These projects must 
align with the California Air Resource Board's incentive standards 
and our Community Emissions Reduction Plan. 

El presupuesto participativo permite a los miembros del CSC 
identificar y votar por proyectos dirigidos por la comunidad en el 
sur de Los Ángeles. Estos proyectos deben alinearse con los 
estándares de incentivos de la Junta de Recursos del Aire de 
California y nuestro Plan de Reducción de Emisiones 
Comunitarias.



Participatory budgeting and just transition  

We are currently in the second phase, and hope this working team meeting further will helps us narrow down 
projects and discuss these projects a bit more. 

Actualmente estamos en la segunda fase, y esperamos que esta reunión del equipo de trabajo nos ayude a 
reducir los proyectos y discutirlos un poco más.

5 
stages of 

participatory 
budgeting 

5
etapas del 

presupuesto 
participativo



Part 2:
Where are we now?

Parte 2:
¿En qué punto estamos ahora?



Reviewing community-led projects 

* In the participatory budget 
meeting, some 
recommended projects 
didn't meet the criteria, but 
we might be able to include 
them using remaining funds.

*En la reunión de 
presupuesto participativo, 
algunos proyectos 
recomendados no cumplían 
con los criterios, pero 
podríamos incluirlos 
utilizando los fondos 
restantes.

* There are also other projects but they do not fall under Just transition; we want to discuss potential projects that you all  identified for this specific group.
* También hay otros proyectos, pero no entran en la categoría de Transición Justa; queremos discutir los proyectos potenciales que ustedes identificaron 
para este grupo específico.



A glance of other projects../ Un vistazo a otros proyectos...



Questions and discussion/ Preguntas y Discusión

1. Do we feel comfortable moving forward 
with these projects for our Just Transition 
working team? 
● If not, why?
● If yes, why do you feel comfortable
● What helped you decide a project is a 

good fit for our working team?

1. Is there a project on the table you want to 
discuss as a group? 

1. What questions or information would be 
helpful to guide your decision? 
● Are there any words or phrases that 

you would like us to define or further 
explain? 

1. ¿Nos sentimos cómodos avanzando con 
estos proyectos para nuestro equipo de 
trabajo de Transición Justa?
● Si no, ¿por qué?
● Si sí, ¿por qué se sienten cómodos?
● ¿Qué les ayudó a decidir que un 

proyecto es adecuado para para nuestro 
equipo de trabajo?

1. ¿Hay algún proyecto sobre la mesa que 
quieran discutir como grupo?

1. ¿Qué preguntas o información serían útiles 
para guiar su decisión?
● ¿Hay alguna palabra o frase que les 

gustaría que definamos o expliquemos 
más?



Part 3:
What’s next?

Parte 3:
¿Qué sigue?



Upcoming meetings and actions/ Próximas reuniones y acciones

There will be a participatory budget meeting hosted by 
AQMD. CSC members will vote on projects and we will 
move onto the next phase!

Habrá una reunión de presupuesto participativo organizada 
por AQMD. Los miembros del CSC votarán en los proyectos 
y pasaremos a la siguiente fase.

Our next CSC meeting will be on June 27

Nuestra próxima reunión del CSC será el 27 de junio. 



Thank you!/ Gracias 

Questions?    
¿Preguntas?

For more information or questions, please contact us:
Para más información o preguntas, por favor contáctenos:

Adan Garcia: (323) 539-4348 & agarcia@psr-

la.org 

Estephanie Garcia: (323) 207-0643 & 
Egarcia@psr-la.org


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15:      
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28

